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BASSES  II 


Vi  -  ve  notre  Hôtes  _ 


Oui,  sans  ces  -  se , 


Le  verre  a  la  main  Nous 
Here  is  to  our  Host  .  ess  Queen  of  our  mess  With  her  glass  in  hand  She 
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Queen  of  our  mess  queeri  of  our  mess  With  her  glass  in  hand  She  leads  the  band 


Qui,  sansces.se  Ban  _  nit  loin  cTi  _  ci 
Queen  of  our  mess  Drives  a  .  way  from  here 


Le  noir  sou  _  ci 
All  grief  and  care 
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Here  is  to  our  Host  .  ess  Queen  of  our  mess 
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En  é  .  prou  -  ve  les  char,  mes 

He  falls  with  _  in  her  power 
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boi  _  rai  plus 
drink  no  more 
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Vi  _  ve  notre Hô.tes  _  se 
Here  is  to  ourHost  .  ess 


Qui,  sans  ces.se 
Queen  of  our  mess 
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Vi  .  ve  notreHo.tes.se 
Here  is  to  our  Hostess 
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Qui,  sans  ces.se 
Queen  of  our  mess 
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drink  no  more 
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Vi  _  ve  notre  Hô.tes  _  se  Qui,  sans  ces.se 
Here  is  to  ourHost  .  ess  Queen  of  our  mess 
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Le  verre  a  lamainNous 
With  her  glass  in  hand  She 


met  en  train 
leads  the  band 


Yi  _ve  notre  Hôtes 
Here  is  to  our  Host 
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Queen  of 
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our  mess 
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to  our  Hostess  Queen  of  our  mess 
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Le  verre  a  lamainNous 
With  her  glass  in  hand  She 


met  entrain 
leads  the  band 


Yi_ve  notre  Hôtes  .  se 
Here  is  to  our  Host  _  ess 
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Queen  of 
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With  her  glass  in  hand  She  leads  the  band  Here  is  to  our  Host. ess  Who 


Drives  a  .way  from  here  All  grief  and  care 
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Queen  of  our  mess  Drives  away  from  here 
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Queen  of  our  mess 
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Le  noir  sou.  ci 
All  grief  and  care 
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All  grief  and  care 
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Drives  away  from  here 


Le  noir  sou  _  ci 
All  grief  and  care 
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Qui  sansces.se  Ban.  nit  loin  d’i  ci  Le^  noir  sou  ci 
Queen  of  our  mess  Drives  a  way  from  here  All  grief  and  care 
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notre  Hô_  tes_  se  Qui  sans  cess' Nous 
to  our  Host,  ess  Queen  of  our  mess 


met  en  train 
leads  the  band 


Vi  _  ve notre  Hô.tes  _  se 
Here  is  to  our  Host  .  ess 
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Vi  .  ve  notre  Hô_tes  _  se 
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Qui  sansces.se 


Le  verre  a 


la  main  Nous  met  en  train 


Queen  of  our  mess  With,  her  glass  inha?idShe  Ueads  the  band 
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Queen  of  our  mess 
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Queen  of  our  mess  With  her  glass  in  hand  She  leads  the  band 
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Chœurs  sans  Accompagnement 


N.  B.  — -  A  moins 

de  mention  spéciale,  les  4  voix  sont  imprimées  sur  la  même  fe 

uille. 

CHCF.URiS  'MIXTES,  h  4  voix 

BONHEUR  (R.)  . 

% 

Quatre  Ballades  françaises,  réunies . 

2 .  » 

N°  1 .  L’hiver  est  vert . 

»  .30 

N°  2.  —  Un  gentil  page . 

»  .60 

N°  3.  —  Cette  fille  elle  est  morte . . 

»  .30 

N°  4,  —  Gloches  s’envolent  , . 

»  .30 

BORDES  (Ch,)  . 

Madrigal  à  la  Musique* . 

»  .50 

BORDIER  (J.)  . 

Là-haut,  dessus  ces  roches,  (chanson  vendéenne)  .  .  . 

».50 

BOUSSET  (de)  . 

Airs  sérieux  et  à  boire*  (demander  le  catalogue) 

CASTÉRA  (R.  de) 

Deux  chansons  de  Shakespeare  : 

N°  1.  —  Souffle,  souffle,  vent  du  nord . 

» .  60 

N°  2.  —  Un  amant  avec  sa  belle . 

» .  60 

CHANAUD  (J.)  . 

.  En  gondole . . . 

».50 

— 

La  petite  patrouille,  chœur  scolaire . 

»  .50 

Chansonnier  du  XVIe*  (demander  le  catalogue) 

Chansons  du  XVe 

(trois),  à  3  voix  (demander  le  catalogue) 

DARCIEUX  .  . 

.  Les  cloches  du  pays . 

»  .60 

DORET  (G.)  .  . 

Chœurs  d ’Aliénor  : 

La  navette  du  temps . 

».30 

Heureux  celui  qui  revoit  sa  patrie  ....... 

».30 

Chœur  des  pénitents  .  . . 

»  .30 

FORSTER  .  .  . 

Douce  mandoline,  sérénade . 

» .  30 

INDY  (d’)  .  .  . 

.  0,  sainte  croix*,  cantique . 

»  .25 

—  .  .  . 

Trois  chansons  populaires  françaises  ; 

1.  —  La  querelle  d’amour . . 

».30 

IL' — Lisette . 

)> .  30 

III.  —  Histoire  de  soldat . 

».60 

•  •  • 

.  Vive  Henri  IV . 

».25 

JANNEQUIN  .  . 

Le  siège  de  Metz  (existe  avec  orchestre,  en  location)  .  . 

1.50 

—  .  . 

.  Le  caquet  des  femmes . 

2.50 

—  .  4 

La  jalouzie . . 

».60 

LEJEUNE  .  .  . 

.  La  guerre  de  Renty  .  .  .  )  ,  ,  , 

T  ..  j  j  les  deux,  reunis.  .... 

.  La  sortie  des  gendarmes  .  ) 

1 .  » 

KOECHLÎN. 

.  Le  renouveau*,  rondel . 

»  .60 

SÉVERAG  .  .  . 

Pater  Noster*  (Extr.  d’Héliogabale ) . 

».30 

USANDIZAGA  . 

.  Itzaya,  chanson  populaire  basque,  (paroles  françaises 

de  V.  dlNDY) . - . 

»  .60 

*  Existent  avec  réduction  des  voix  au  piano. 

OHfWlRS  D’HOMMES,  à  &  vn!x  _ 

CASTÉRA  (R.  de) 

Maudit  sio  Famor  . . 

»  .30 

DORET  (G.)  .  . 

.  Heureux  celui  qui  revoit  sa  patrie . 

»  .30 

FORSTER  .  .  . 

Douce  mandoline,  sérénade . 

»  .30 

INDY  (d1)  .  .  . 

.  Vive  Henri  IV,  à  4  voix  d’hommes . 

» .  25 

POULENC  .  .  . 

Chanson  à  boire,  (avec  texte  anglais,  1  fr.  25) . 

1 .  » 

ROPARTZ  .  .  . 

Le  navire . 

1.  » 
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